
992. 
 
Na osnovu člana 17 stav 4 i člana 24 stav 4 Zakona o zaradama zaposlenih u 

javnom sektoru („Službeni list CG", br. 16/16, 83/16, 21/17, 42/17, 12/18, 39/18, 42/18,  
34/19, 130/21 i 146/21), Vlada Crne Gore, na sjednici od 23. juna 2022. godine, donijela je 

 
U R E D B U  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O ZARADAMA LICA U SLUŽBI U VOJSCI 
CRNE GORE 

 
Član 1 

 U Uredbi o zaradama lica u službi u Vojsci Crne Gore („Službeni list CG”, br. 55/16, 
48/18 i 87/20) u članu 3 stav 2 poslije riječi „vazduhoplova” zarez se briše i dodaju riječi: „ili 
zdravstvene zaštite i vojnog saniteta,”.   
 

Član 2 
 Član 4 mijenja se i glasi: 
 „Osnovna zarada profesionalnog vojnog lica prema činu izražava se u 
koeficijentima, i to: 
 

 Čin Koeficijent 

Oficiri 

1. general-pukovnik - admiral (OF9) 12.00 

2. general-potpukovnik - viceadmiral (OF8) 11.40 

3. general-major - kontraadmiral (OF7) 10.80 

4. brigadni general - komodor (OF6) 10.20 

5. pukovnik - kapetan bojnog broda (OF5) 7.80 

6. potpukovnik - kapetan fregate (OF4) 7.00 

7. major - kapetan korvete (OF3) 6.30 

8. kapetan - poručnik bojnog broda (OF2) 5.90 

9. poručnik - poručnik fregate (OF1) 5.60 

10. potporučnik - poručnik korvete (OF1) 5.30 

Podoficiri 

11. zastavnik I klase (OR9) 5.30 

12. zastavnik (OR8) 4.65 

13. stariji vodnik I klase (OR7) 3.90 

14. stariji vodnik (OR6) 3.80 

15. vodnik I klase (OR5) 3.70 

16. vodnik (OR4) 3.60 

Vojnici po ugovoru 

17. mlaĎi vodnik (OR3) 5.95 

18. desetar (OR2) 5.85 

19. razvodnik (OR1) 5.75 

 
Član 3 

 U članu 5 u tabeli u kojoj je data osnovna zarada oficira, oficira po ugovoru, 
podoficira i podoficira po ugovoru prema položajnoj grupi, pod rednim brojem 3. koeficijent 
za III položajnu grupu „5.20” zamjenjuje se koeficijentom „5.30“. 
 



Član 4 
 Član 9 mijenja se i glasi: 
 „Osnovna zarada profesionalnog vojnog lica prema dužnosti člana ekipe za 
održavanje ili opsluživanje vojnog vazduhoplova izražava se u koeficijentima, i to: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Član 5 

 Poslije člana 9 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Član 9a 
 Osnovna zarada profesionalnog vojnog lica prema dužnosti zdravstvene zaštite i 

vojnog saniteta izražava se u koeficijentima, i to:  

  
 

Član 6 
 Član 11 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalnom vojnom licu pripada dodatak za vojnu službu, i to: 
 - načelniku Generalštaba Vojske, zamjeniku načelnika Generalštaba Vojske, 
generalnom direktoru u Ministarstvu odbrane, načelniku u Generalštabu Vojske, odnosno 

 Dužnost Koeficijent 

1. 

štabni oficir - vazduhoplovni inženjer u Vojno vazduhoplovnom 
autoritetu (VVA), načelnik ili štabni oficir - vazduhoplovni inženjer 
u komandi Vazduhoplovstva Vojske, komandir voda za 
održavanje i opsluživanje vazduhoplova, zamjenik komandira 
voda za održavanje i opsluživanje vazduhoplova, komandir voda 
za obezbjeĎenje 

3.00 

2. tehničar za održavanje vazduhoplova u II stepenu održavanja 1.60 

3. tehničar za održavanje vazduhoplova u I stepenu održavanja 1.30 

4. 

komandir jedinice veze u Vazduhoplovstvu Vojske, komandir 
odjeljenja za opsluživanje vazduhoplova, komandir odjeljenja 
pokretnih veza, komandir odjeljenja za vezu sa vazduhoplovima i 
komandir odjeljenja za snabdijevanje; tehničar za 
vazduhoplovno-tehnička sredstva, vazduhoplovne 
telekomunikacije i zemaljska radio-navigacijska sredstva, 
radiorelejne i telefonske veze, radio veze i zemaljska sredstva za 
vezu sa vazduhoplovima 

0.65 

 Dužnost Koeficijent 

1. doktor medicine subspecijalista 6.50 

2. doktor medicine specijalista 6.00 

3. doktor medicine i doktor stomatolog 5.00 

4. diplomirani psiholog 3.00 

5. specijalista zdravstvene njege - VII1 nivo kvalifikacije obrazovanja 2.00 

6. 
medicinska sestra V ili VI nivo kvalifikacije obrazovanja, 
biohemijski tehničar i RTG tehničar 

1.50 

7. 
zdravstveni tehničar, zubno-stomatološki tehničar, farmaceutski 
tehničar, ginekološko-akušerska sestra/tehničar i laboratorijski 
tehničar  

1.00 



Ministarstvu odbrane, glavnom inspektoru, savjetniku načelnika Generalštaba Vojske, 
komandantu bataljona, komandantu broda, zamjeniku komandanta bataljona i komandiru 
čete - u iznosu od 20% osnovne zarade, 
 - zamjeniku komandanta, zamjeniku komandira čete, komandiru, načelniku, šefu, 
glavnom, odnosno prvom podoficiru u jedinicama Vojske, instruktoru u Centru za obuku i 
komandiru broda, odnosno komandiru plovnog sredstva - u iznosu od 18% osnovne 
zarade, 
 - pripadnicima deklarisane jedinice Vojske - u iznosu od 15% osnovne zarade, 
 - ostalim profesionalnim vojnim licima - u iznosu od 10% osnovne zarade. 

 Profesionalno vojno lice može ostvariti samo jedan za njega najpovoljniji dodatak iz 
stava 1 ovog člana.“ 

  
Član 7 

 U članu 12 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalnom vojnom licu: 
    - vršiocu dužnosti, koji tu dužnost vrši pored dužnosti formacijskog mjesta na koje je 
postavljen pripada dodatak u iznosu od 15% osnovne zarade koju ostvaruje na 
formacijskom mjestu na koje je postavljeno, ako je to za njega povoljnije, 

- sekretaru Savjeta za odbranu i bezbjednost, predsjedniku i sekretaru vojno-
disciplinske komisije i disciplinskom tužiocu pripada dodatak u iznosu od 15% osnovne 
zarade koju ostvaruje na formacijskom mjestu na koje je postavljeno, 

- članu i zamjeniku člana vojno-disciplinske komisije pripada dodatak u iznosu od 
10% osnovne zarade koju ostvaruje na formacijskom mjestu na koje je postavljeno.“ 

U stavu 2 riječi: „10%, odnosno 8%“ zamjenjuju se riječima: „20%, odnosno 18%“. 
  

Član 8 
 Član 13 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalnom vojnom licu pripada dodatak ako vrši specifičnu dužnost: 
    - na vojnom brodu, odnosno vojnom plovilu - dodatak za ukrcanje, 
    - ronioca - ronilački dodatak, 
   - pilota, letača (člana posade) - dodatak za probni let, 
    - pripadnika Pomorskog odreda ili ovlašćenog lica vojne policije - dodatak za 
dužnosti u jedinici specijalne namjene, 
   - uništavanja neeksplodiranih ubojnih sredstava - dodatak za uništavanje 
neeksplodiranih ubojnih sredstava, 
    - u otežanim uslovima - dodatak za rad u otežanim uslovima, 
    - u jedinici Vojske koja je locirana na nadmorskoj visini iznad 700 metara - planinski 
dodatak, 
    - traganja i spašavanja u vazduhoplovnim operacijama - dodatak za traganje i 
spašavanje u vazduhoplovnim operacijama, 
    - upravljanja i administriranja informaciono-komunikacionih sistema (IKS) - dodatak 
za upravljanje informaciono-komunikacionim sistemima (IKS), 
    - unutrašnje službe - dodatak za unutrašnju službu. 
 Pripadnik Pomorskog odreda može ostvariti dodatak za dužnosti u jedinici 
specijalne namjene, ronilački dodatak i dodatak za unutrašnju službu; profesionalno vojno 
lice koje vrši dužnost ronioca može ostvariti ronilački dodatak, dodatak za ukrcanje i 
dodatak za unutrašnju službu; ovlašćeno lice vojne policije može ostvariti dodatak za 
dužnosti u jedinici specijalne namjene i dodatak za unutrašnju službu, a ostala 
profesionalna vojna lica mogu ostvariti dodatak za unutrašnju službu i za njih najpovoljniji 



dodatak iz stava 1 al. 1, 3, 5, 6, 7, 8 i 9 ovog člana, u skladu sa čl. 14, 15, 16, 18, 19, 20, 
21, 22, 22a i 23 ove uredbe. 
 Dodatak za ukrcanje i dodatak za dužnosti u jedinici specijalne namjene 
meĎusobno se isključuju.“ 
 

Član 9 
 U članu 14 riječi: „komandi Mornarice,“ zamjenjuju se riječju „Mornarici,“, a riječ 
„godišnje“ zamjenjuje se riječima: „u kalendarskoj godini“. 
 

Član 10 
 U članu 15 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „Ronilački dodatak pripada profesionalnom vojnom licu koje vrši dužnost ronioca, u 
zavisnosti od vrste ronilačke opreme, dubine i trajanja ronjenja, za svaki započeti čas 
ronjenja u odreĎenom iznosu od obračunske vrijednosti koeficijenta, i to:  
 
 

 

Dubina 

ronjenja u 

metrima 

Sa autonomnim 

ronilačkim aparatom na 

komprimovani vazduh 

Sa autonomnim 

ronilačkim aparatom na 

gasnu mješavinu 

1. do 10   8%  

2. preko 10 do 30 10% 14% 

3. preko 30 do 40 12% 16% 

4. preko 40 do 50 14% 18% 

5. preko 50 do 60  20% 

6. preko 60 do 70  22% 

7. preko 70 do 80  24% 

 
Član 11 

  U članu 19 riječi: „od 125%“ zamjenjuju se riječima: „od 250%“. 
 

Član 12 
Član 20 mijenja se i glasi: 
„Profesionalnom vojnom licu koje je postavljeno na formacijsko mjesto na 

stacionarnim čvorištima veze i stacionarnim centrima veze ili stacionarnim i pokretnim 
radarskim sistemima za nadzor vazdušnog prostora i mora na kojima postoje elementi sa 
elektromagnetnim zračenjem (radarska antena, radarski primopredajnik i sl.) ili na 
sistemima za elektronsko izviĎanje, na kojima je izloženo djelovanju štetnih uticaja fizičke, 
atmosferske, hemijske, biološke prirode ili elektromagnetnog zračenja, čije se štetno 
djelovanje ne može u potpunosti spriječiti korišćenjem zaštitnih sredstava i primjenom 
mjera, pripada dodatak za rad u otežanim uslovima u iznosu od 100% obračunske 
vrijednosti koeficijenta.“ 

 
Član 13 

Član 22 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalnom vojnom licu koje učestvuje u poslovima traganja i spašavanja u 

vazduhoplovnim operacijama, za svaki započeti sat leta, pripada dodatak za traganje i 



spašavanje u vazduhoplovnim operacijama u odreĎenom iznosu od obračunske vrijednosti 
koeficijenta, i to za: 
 - vrijeme vršenja obuke i vježbi traganja i spašavanja u vazduhoplovnim 
operacijama - 30%, 
 - vrijeme vršenja traganja i spašavanja u vazduhoplovnim operacijama - 40%.“ 

 

Član 14 
 Član 22a mijenja se i glasi: 

„Profesionalnom vojnom licu pripada dodatak za upravljanje informaciono-
komunikacionim sistemima (IKS) u odreĎenom iznosu od obračunske vrijednosti 
koeficijenta, ako je postavljeno na formacijsko mjesto na kojem vrši poslove: 

- administriranja, projektovanja, programiranja, testiranja i implementacije, nadzora i 
upravljanja računarskim i mrežnim informaciono-komunikacionim sistemima, a koje 
posjeduje odgovarajući vojni, industrijski ili NATO certifikat (Cisco, Microsoft, IBM, UNIX, 
Linux, ISO 27000, ISACA, ITIL i sl.) - 100%, 

- administriranja, programiranja, testiranja i implementacije, planiranja, razvoja, 
nadzora, upravljanja i održavanja informaciono-komunikacionih C4 sistema 
(komandovanje, kontrolu, kompjutere, komunikacije), preko kojih se vrši obrada i prikaz 
prepoznate slike iz vazdušnog prostora i prepoznate pomorske slike - 100%,  

- planiranja, organizovanja i kontrole primjene mjera „Sajber bezbjednosti“ u Vojsci, 
- 100%, 

-  izrade analiza informacija o sajber prijetnjama u informaciono-komunikacionim 
(IK) mrežama i sistemima na upotrebi u Vojsci, utvrĎivanja ranjivosti informaciono-
komunikacionih mreža i sistema na upotrebi u Vojsci, upravljanja rizicima od sajber 
napada i obezbjeĎivanja pravovremenog, pravilnog i usklaĎenog djelovanja u slučaju 
rizika, otklanjanja posljedica sajber napada, rukovanja, izdavanja, uništavanja i kontrole 
upotrebe kriptomaterijala i opreme na upotrebi u Vojsci, a koje posjeduje odgovarajući 
vojni, industrijski ili NATO certifikat (kurs kriptozaštite, Crypto Custodian, Cisco, Microsoft, 
IBM, UNIX, Linux, ISO 27000, ISACA, ITIL i sl.) - 150%.“ 

 
Član 15 

 U članu 24 stav 2 poslije riječi „vazduhoplova“ zarez se briše i dodaju riječi: „ili na 
dužnosti zdravstvene zaštite i vojnog saniteta,“. 

 
Član 16 

 Član 25 mijenja se i glasi: 
 
 „Osnovna zarada civilnog lica u službi u Vojsci prema grupi radnih mjesta izražava 
se u koeficijentima, i to: 
 

 Broj bodova 
i koeficijenti 

Grupa radnih mjesta 

I II III IV V VI VII VIII 

1. 
bodovi 

931 881 821 761 701 641 581 501 

950 890 840 780 720 660 600 520 

koeficijenti 9.20 8.20 7.20 6.20 5.60 5.10 4.50 3.90 

2. bodovi 
951 891 841 781 721 661 601 521 

960 900 850 790 730 670 610 535 



koeficijenti 9.40 8.40 7.40 6.40 5.70 5.20 4.60 4.00 

3. 
bodovi 

961 901 851 791 731 671 611 536 

970 910 860 800 740 680 620 550 

koeficijenti 9.60 8.60 7.60 6.60 5.80 5.30 4.70 4.10 

4. 
bodovi 

971 911 861 801 741 681 621 551 

980 920 870 810 750 690 630 565 

koeficijenti 9.80 8.80 7.80 6.80 5.90 5.40 4.80 4.20 

5. 
bodovi 

981 921 871 811 751 691 631 566 

1000 930 880 820 760 700 640 580 

koeficijenti 10.00 9.00 8.00 7.00 6.00 5.50 4.90 4.30 

 
Član 17 

 Poslije člana 26 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Član 26a 
 Osnovna zarada civilnog lica u službi u Vojsci prema dužnosti zdravstvene zaštite i 
vojnog saniteta izražava se u koeficijentima, i to: 

 
Član 18 

 Član 27 mijenja se i glasi: 
 „Civilnom licu u službi u Vojsci pripada dodatak na osnovnu zaradu za službu u 
Vojsci: 
 - u iznosu iz člana 11 ove uredbe, ako je na dužnosti načelnika,  komandira, šefa, 
instruktora u Centru za obuku ili savjetnika načelnika Generalštaba Vojske,  
 - u iznosu iz člana 12 stav 1 al. 2 i 3 ove uredbe, ako je sekretar, član, zamjenik 
člana vojno-disciplinske komisije ili disciplinski tužilac u iznosu utvrĎenom za profesionalna 
vojna lica, 
 - ostalim civilnim licima u službi Vojsci u iznosu od 10% osnovne zarade. 
 Pored dodataka iz stava 1 ovog člana, civilnom licu u službi u Vojsci koje vrši 
specifične dužnosti iz člana 13 stav 1 al. 5, 6, 7, 8, 9 i 10 ove uredbe pripada i dodatak za 
uništavanje neeksplodiranih ubojnih sredstava, dodatak za rad u otežanim uslovima, 
planinski dodatak, dodatak za traganje i spašavanje u vazduhoplovnim operacijama i 

 Dužnost Koeficijent 

1. doktor medicine subspecijalista 6.50 

2. doktor medicine specijalista 6.00 

3. doktor medicine i doktor stomatolog 5.00 

4. diplomirani psiholog 3.00 

5. specijalista zdravstvene njege - VII1 nivo kvalifikacije 
obrazovanja 

2.00 

6. medicinska sestra V ili VI nivo kvalifikacije obrazovanja, 
biohemijski tehničar i RTG tehničar 

1.50 

7. zdravstveni tehničar, zubno-stomatološki tehničar, farmaceutski 
tehničar, ginekološko-akušerska sestra/tehničar i laboratorijski 
tehničar  

1.00 



dodatak za upravljanje informaciono-komunikacionim sistemima (IKS), dodatak za 
unutrašnju službu, u iznosu utvrĎenom za profesionalna vojna lica.“ 
 

Član 19 
 U članu 28 st. 2 i 4 poslije riječi „vazduhoplova“ dodaju se riječi: „ili na dužnosti 
zdravstvene zaštite i vojnog saniteta“. 
  

Član 20 
 Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore“. 
 

Broj: 04-4001 
Podgorica, 23. juna 2022. godine 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
dr Dritan Abazović, s.r. 



993. 

Na osnovu člana 12 st. 2 i 3 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG“, br. 80/08, 14/17, 

28/18 i 63/22), Vlada Crne Gore, na sjednici od 23. juna 2022. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O IZMJENI ODLUKE O OBRAZOVANjU MEĐURESORSKE RADNE GRUPE ZA 

UVOĐENjE PROGRAMA „GARANCIJA ZA MLADE” U CRNOJ GORI 

 

1. U Odluci o obrazovanju MeĎuresorske radne grupe za uvoĎenje programa „Garancija za 

mlade“ u Crnoj Gori („Službeni list CG”, broj 10/22) tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1. Obrazuje se MeĎuresorska radna grupa za uvoĎenje programa „Garancija za mlade” u Crnoj 

Gori (u daljem tekstu: MeĎuresorska radna grupa), u sastavu: 

1) Admir Adrović, ministar rada i socijalnog staranja, predsjednik; 

2) mr Miomir Vojinović, ministar prosvjete, član; 

3) mr Aleksandar Damjanović, ministar finansija, član; 

4) Vasilije Lalošević, ministar sporta i mladih, član; 

5) dr Jovana Marović, ministarka evropskih poslova, članica; 

6) Merima Feratović, viša savjetnica III u Kabinetu predsjednika Vlade Crne Gore, članica; 

7) Goran Folić, direktor Zavoda za zapošljavanje Crne Gore, član; 

8) Miroslav Pejović, direktor Uprave za statistiku, član; 

9) prof. dr Vladimir Božović, rektor Univerziteta Crne Gore, član; 

10) dr Nina Drakić, predsjednica Privredne komore Crne Gore, članica; 

11) Suzana Radulović, generalna sekretarka Unije poslodavaca Crne Gore, članica; 

12) Duško Zarubica, generalni sekretar Saveza sindikata Crne Gore, član; 

13) SrĎa Keković, generalni sekretar Unije slobodnih sindikata Crne Gore, član; 

14) Miloš Marković, predsjednik Upravnog odbora Mreže za mlade Crne Gore, član; 

15) Uroš Bulatović, predsjednik Unije mladih preduzetnika Crne Gore, član; 

16) Edina Dešić, državna sekretarka u Ministarstvu rada i socijalnog staranja, sekretarka.” 

2. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 04-3816 

Podgorica, 23. juna 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



994. 
 

Na osnovu člana 17 stav 2 Zakona o zaradama zaposlenih u javnom sektoru („Službeni list CG”, 

br. 16/16, 83/16, 21/17, 42/17, 12/18, 39/18, 42/18, 34/19, 130/21 i 146/21), Vlada Crne Gore, na 

sjednici od 23. juna 2022. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O DODATKU NA OSNOVNU ZARADU ZA OBAVLjANjE 

POSLOVA NA ODREĐENIM RADNIM MJESTIMA 

 

Član 1 

U Odluci o dodatku na osnovnu zaradu za obavljanje poslova na odreĎenim radnim mjestima 

(„Službeni list CG", br. 60/17, 36/18, 59/19, 28/21, 26/22 i 44/22) član 8 mijenja se i glasi: 

„U Ministarstvu unutrašnjih poslova, dodatak na zaradu može se odrediti zaposlenom u: 

1) Direktoratu za zaštitu i spašavanje, zaposlenima koji su neposredno angažovani na poslovima 

zaštite i spašavanja, i to: 

a) do 30% osnovne zarade na radnom mjestu: 

- načelnika; 

- šefa; 

- glavnog inspektora; 

- inspektora I; 

- samostalnog savjetnika I; 

- samostalnog savjetnika II; 

- samostalnog savjetnika III, 

b) u Direkciji za operativne poslove-Odsjek za obuku i operativne aktivnosti do 30% osnovne 

zarade za obavljanje poslova na radnom mjestu samostalnog referenta; 

c) do 15% osnovne zarade za obavljanje poslova na radnom mjestu savjetnika III, 

2) Direktoratu za upravne poslove, državljanstvo i strance u Direkciji za lične isprave i 

prebivalište, Direkciji za vozače, vozila i oružje, Direkciji za državljanstvo, Direkciji za strance, 

migracije i readmisiju, Direkciji za azil, Direkciji za prihvat stranaca koji traže meĎunarodnu zaštitu 

i Direkciji za integraciju stranaca sa odobrenom meĎunarodnom zaštitom i reintegraciju povratnika 

po readmisiji, i to: 

a) do 25% osnovne zarade za obavljanje poslova na radnom mjestu: 

- načelnika; 

- šefa; 

- samostalnog savjetnika I; 

- samostalnog savjetnika II; i 

- samostalnog savjetnika III, 

b) do 10% osnovne zarade za obavljanje poslova na radnom mjestu: 

- višeg savjetnika I, II i III; 

- savjetnika I i III; 

- samostalnog referenta, višeg referenta i referenta, 

3) Direktoratu za bezbjednosno-nadzorne poslove u Direkciji za nadzor u oblasti sprječavanja 

pranja novca, finansiranja terorizma i meĎunarodnih restriktivnih mjera do 30% osnovne zarade za 

obavljanje poslova na radnom mjestu: 

- glavnog inspektora, i 

- inspektora I. 

4) organizacionoj jedinici koja vrši policijske poslove do 10% osnovne zarade za obavljanje 

poslova na radnom mjestu: 

- glavni policijski inspektor; 

- glavni policijski savjetnik; 



- viši policijski inspektor I klase; 

- viši policijski savjetnik I klase; 

- viši policijski inspektor; 

- viši policijski savjetnik; 

- samostalni policijski inspektor; 

- samostalni policijski savjetnik; 

- policijski inspektor I klase; 

- policijski savjetnik; 

- policijski inspektor; 

- mlaĎi policijski inspektor; 

- stariji policijski narednik I klase; 

- stariji policijski narednik; 

- stariji policajac I klase; 

- stariji policajac i 

- policajac.“. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 04-3841 

Podgorica, 23. juna 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



995. 
 

Na osnovu člana 185 st. 2 i 3 Zakona o lokalnoj samoupravi (,,Službeni list CG”, br. 2/18, 

34/19, 38/20 i 50/22), Vlada Crne Gore, na sjednici od 23. juna 2022. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O IZMJENI ODLUKE O RASPUŠTANjU SKUPŠTINE OPŠTINE BUDVA 

 

1. U Odluci o raspuštanju Skupštine opštine Budva (,,Službeni list CG”, broj 34/22) tačka 2 

mijenja se i glasi: 

„2. Funkciju Skupštine opštine Budva, do njenog konstituisanja, vršiće Odbor povjerenika u 

sastavu: 

- Milivoje Nišavić, diplomirani pravnik, graĎanin Budve, 

- Ana Vujošević, profesorica španskog jezika, graĎanka Budve, 

- Nina Blažić, predstavnica Ministarstva javne uprave, 

- Zlatko Gligorović, predstavnik Ministarstva javne uprave, 

- Nebojša Jušković, predstavnik Ministarstva finansija, 

- mr Goran Gorašević, predstavnik Ministarstva ekologije, prostornog planiranja i urbanizma, 

- Pavle Jokić, predstavnik Generalnog sekretarijata Vlade Crne Gore.” 

2. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u ,,Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 04-3856 

Podgorica, 23. juna 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



996. 
 

Na osnovu člana 185 st. 2 i 3 Zakona o lokalnoj samoupravi (,,Službeni list CG”, br. 2/18, 

34/19, 38/20 i 50/22), Vlada Crne Gore, na sjednici od 23. juna 2022. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O IZMJENI ODLUKE O RASPUŠTANjU SKUPŠTINE OPŠTINE TIVAT 

 

1. U Odluci o raspuštanju Skupštine opštine Tivat (,,Službeni list CG”, broj 26/22) tačka 2 

mijenja se i glasi: 

„2. Funkciju Skupštine opštine Tivat, do njenog konstituisanja, vršiće Odbor povjerenika u 

sastavu: 

- Igor Jovović, politikolog, graĎanin Tivta, 

- Goran Sindik, graĎanin Tivta, 

- Enesa Hasanagić Katana, predstavnica Ministarstva javne uprave, 

- Jelena Pejović, predstavnica Ministarstva javne uprave, 

- Šućo Orahovac, predstavnik Ministarstva finansija, 

- Aleksandra Gardašević Slavuljica, predstavnica Ministarstva ekonomskog razvoja i turizma, 

- Jelena Krivokapić, predstavnica Generalnog sekretarijata Vlade Crne Gore.” 

2. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u ,,Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 04-3857 

Podgorica, 23. juna 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



997. 
 

Na osnovu člana 5 stav 5 Zakona o privremenim mjerama za ograničavanje cijena proizvoda od 

posebnog značaja za život i zdravlje ljudi ("Službeni list CG", broj 52/22), Vlada Crne Gore, na 

sjednici od 23. juna 2022. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O PRIVREMENIM MJERAMA ZA OGRANIĈAVANjE CIJENA PROIZVODA OD 

POSEBNOG ZNAĈAJA ZA ŢIVOT I ZDRAVLjE LjUDI I LISTI PROIZVODA 

 

Član 1 

Ovom odlukom propisuje se privremena mjera za ograničavanje cijena proizvoda od posebnog 

značaja za život i zdravlje ljudi  i lista tih proizvoda.  

 

Član 2 

Cijena proizvoda od posebnog značaja za život i zdravlje ljudi ograničava se regulisanjem 

maksimalne visine marže u trgovini na veliko i trgovini na malo i iznosi 5 %. 

Marža iz stava 1 ovog člana je iznos iskazan u procentu koji predstavlja razliku izmeĎu prodajne 

i nabavne cijene proizvoda. 

Nabavna cijena proizvoda je neto fakturna cijena dobavljača bez popusta, ukoliko je isti 

odobren, uvećana za zavisne troškove nabavke (carinski troškovi, troškovi špediterskih usluga i 

drugi troškovi nastali u vezi sa nabavkom proizvoda.) 

 

Član 3 

Lista proizvoda od posebnog značaja za život i zdravlje ljudi  iz člana 1 ove odluke data je u 

Prilogu 1, koji čini sastavni dio ove odluke.  

 

Član 4 

 Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 04-3988 

Podgorica, 23. juna 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

PRILOG 1 

 

Lista proizvoda od posebnog značaja za život i zdravlje ljudi 

 

Proizvod Neto masa proizvoda 

pšenično brašno tip - 400 bez ograničenja  

pšenično brašno tip - 500 bez ograničenja 

šećer kristal bez ograničenja 

jestivo suncokretovo ulje bez ograničenja 

so za ljudsku ishranu - kuhinjska so 1kg 

 



998. 
 

Na osnovu člana 3a stav 2 Odluke o kriterijumima za utvrĎivanje naučnog, privrednog, 

ekonomskog, kulturnog i sportskog interesa Crne Gore za sticanje crnogorskog državljanstva 

prijemom („Službeni list CG”, br. 34/10, 40/16 i 62/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 23. juna 

2022. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI I DOPUNAMA ODLUKE O KRITERIJUMIMA, NAĈINU I POSTUPKU 

IZBORA LICA KOJE MOŢE STEĆI CRNOGORSKO DRŢAVLjANSTVO PRIJEMOM 

RADI REALIZACIJE POSEBNOG PROGRAMA ULAGANjA OD POSEBNOG ZNAĈAJA 

ZA PRIVREDNI I EKONOMSKI INTERES CRNE GORE 

 

Član 1 

U Odluci o kriterijumima, načinu i postupku izbora lica koje može steći crnogorsko 

državljanstvo prijemom radi realizacije posebnog programa ulaganja od posebnog značaja za 

privredni i ekonomski interes Crne Gore („Službeni list CG”, br. 79/18, 12/20 i 143/21), u članu 11 

stav 1 alineja 3 riječi: „50% od minimuma investicije iz alineje 2 ovog stava,” zamjenjuju se 

riječima: „1.000.000,00 eura,”. 

U stavu 2 riječ „održivog“ zamjenjuje se riječju „ekonomskog”. 

 

Član 2 

U članu 13 stav 2 na kraju alineje 3 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaje nova alineja koja 

glasi: 

„ -djeca aplikanta koja su roĎena nakon podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana, a tokom 

trajanja realizacije posebnog programa.” 

Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koja glase: 

„Radi sticanja crnogorskog državljanstva za dijete aplikatna koje je roĎeno tokom trajanja 

realizacije posebnog programa aplikant može, do dana primjenjivanja ove odluke, da podnese 

zahtjev za sticanje crnogorskog državljanstva prijemom i da u svrhu troškova postupka uplati 

sredstva u iznosu od 50.000,00 eura na uplatni račun nadležnog organa. 

Uz zahtjev iz stava 6 ovog člana dostavljaju se dokazi iz stava 5 ovog člana.” 

 

Član 3 

Poslije člana 17a dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Rok za zamjenu bankarske garacije 

Član 17b 

Investitor čiji se projekat nalazi na Listi razvojnih projekata može da dostavi novu bankarsku 

garanciju organu državne uprave nadležnom za ekonomske i poslove turizma, radi povraćaja 

bankarske garancije, u roku od 45 dana, od dana stupanja na snagu ove odluke.” 

 

Član 4 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 04-4000 

Podgorica, 23. juna 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 



999. 
 

Na osnovu člana 55a stav 1 Zakona o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti („Službeni list 

CG“, br. 12/18, 64/20 i 59/21), na predlog Savjeta za sagledavanje epidemiološke situacije usljed 

pojave epidemije zarazne bolesti COVID-19 i njenog uticaja na ekonomsko stanje u Crnoj Gori, 

Vlada Crne Gore je 29. juna 2022. godine, bez održavanja sjednice, na osnovu pribavljene 

saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

ODLUKU  

O IZMJENI ODLUKE O PREDUZIMANjU PRIVREMENIH MJERA USLjED POJAVE 

EPIDEMIJE ZARAZNE BOLESTI COVID-19 OD VEĆEG EPIDEMIOLOŠKOG 

ZNAĈAJA 
 

Član 1 

U Odluci o preduzimanju privremenih mjera usljed pojave epidemije zarazne bolesti COVID-19 

od većeg epidemiološkog značaja („Službeni list CG“, br. 26/22, 32/22, 38/22, 45/22, 49/22, 53/22, 

58/22 i 64/22) u članu 3 riječi: „do 30. juna“ zamjenjuju se riječima: „do 15. jula“. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 04-4322 

Podgorica, 29. juna 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



1000. 
 

Na osnovu člana 55 stav 1 tač. 2 do 4 i tačka 9 i člana 55a stav 2 Zakona o zaštiti stanovništva 

od zaraznih bolesti („Službeni list CG”, br. 12/18, 64/20 i 59/21), na predlog Instituta za javno 

zdravlje Crne Gore, Ministarstvo zdravlja donijelo je 

 

NAREDBU 

O IZMJENI NAREDBE ZA PREDUZIMANjE PRIVREMENIH MJERA ZA 

SPRJEĈAVANjE UNOŠENjA U ZEMLjU, SUZBIJANjE I SPRJEĈAVANjE  

PRENOŠENjA NOVOG KORONAVIRUSA 

 

Član 1 

U Naredbi za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u zemlju, suzbijanje i 

sprječavanje prenošenja novog koronavirusa („Službeni list CG”, br. 80/21, 84/21, 90/21, 91/21, 

96/21, 102/21, 107/21, 112/21, 118/21, 120/21, 124/21, 133/21, 141/21, 3/22, 6/22, 12/22, 18/22, 

24/22, 26/22, 32/22, 38/22, 45/22, 49/22, 53/22, 58/22 i 64/22) u članu 2 riječi: „do 30. juna” 

zamjenjuju se riječima: „do 15. jula”. 

 

Član 2 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 1-501/22-45/175 

Podgorica, 30. juna 2022. godine 

 

Ministar, 

Dragoslav Šćekić, s.r. 

 

 



1001. 
 

Na osnovu člana 136 stav 2 Zakona o Državnom tužilaštvu („Službeni list CG”, br. 11/15, 

42/15, 80/17, 10/18, 76/20 i 59/21), po prethodno pribavljenom mišljenju Tužilačkog savjeta, 

Ministarstvo pravde donijelo je 

 

PRAVILNIK  

O DOPUNI PRAVILNIKA O UNUTRAŠNjEM POSLOVANjU DRŢAVNOG TUŢILAŠTVA 

 

Član 1 

U Pravilniku o unutrašnjem poslovanju Državnog tužilaštva („Službeni list CG”, br. 6/16 i 

29/17) poslije člana 11 dodaje se novo potpoglavlje i dva nova člana koji glase: 

 

“1a. Kabinet 

Član 11a 

Radi obavljanja stručnih, protokolarnih, administrativno-tehničkih i operativnih poslova 

potrebnih za ostvarivanje funkcije vrhovnog državnog tužioca u Vrhovnom državnom tužilaštvu 

može se obrazovati Kabinet vrhovnog državnog tužioca. 

 

Član 11b 

Radi obavljanja stručnih, protokolarnih, administrativno-tehničkih i operativnih poslova 

potrebnih za ostvarivanje funkcije glavnog specijalnog tužioca u Specijalnom državnom tužilaštvu 

može se obrazovati Kabinet specijalnog državnog tužioca.” 

 

Član 2 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 01-040/22-6736-1 

Podgorica, 29. juna 2022. godine 

 

Ministar, 

Marko Kovaĉ, s.r. 

 

 



1002. 

Na osnovu člana 151 Zakona o Državnom tužilaštvu („Službeni list CG”, br. 11/15, 42/15, 

80/17, 10/18, 76/20 i 59/21), Ministarstvo pravde, na predlog Tužilačkog savjeta, donijelo je 

 

PRAVILNIK  

O IZMJENI PRAVILNIKA O OKVIRNIM MJERILIMA RADA ZA ODREĐIVANjE 

POTREBNOG BROJA DRŢAVNIH TUŢILACA I DRŢAVNIH SLUŢBENIKA I 

NAMJEŠTENIKA U DRŢAVNOM TUŢILAŠTVU 

 

Član 1 

U Pravilniku o okvirnim mjerilima rada za odreĎivanje potrebnog broja državnih tužilaca i 

državnih službenika i namještenika u Državnom tužilaštvu ("Službeni list CG", broj 17/15) u članu 

19 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Broj zapisničara u Specijalnom državnom tužilaštvu odreĎuje se prema broju državnih tužilaca 

u tom državnom tužilaštvu.“ 

 

Član 2 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 01-040/22-5230/3 

Podgorica, 29. juna 2022. godine 

 

Ministar, 

Marko Kovaĉ, s.r. 

 



1003. 
 

Na osnovu člana 16b stav 8 Zakona o poreskoj administraciji („Službeni list RCG”, br. 65/01 i 

80/04 i „Službeni list CG”, br. 20/11, 28/12, 8/15, 47/17, 52/19 i 145/21), Ministarstvo finansija 

donijelo je 

 

UPUTSTVO 

O BLIŢEM NAĈINU RAZMJENE INFORMACIJA  

KOJIMA RASPOLAŢE ORGAN UPRAVE NADLEŢAN 

 ZA POSLOVE POREZA SA NADLEŢNIM ORGANOM DRUGE DRŢAVE 

 

1. Ovim uputstvom propisuje se bliži način razmjene informacija kojima raspolaže organ uprave 

nadležan za poslove poreza (u daljem tekstu: Poreski organ) sa nadležnim organom države članice 

Evropske unije ili druge države, odnosno teritorije države (u daljem tekstu: nadležni organ druge 

poreske jurisdikcije),u skladu sa potvrĎenim meĎunarodnim sporazumom. 

2. Poreski organ, na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije, treba da dostavi 

informacije koje su od značaja za oporezivanje, a kojima raspolaže ili iste pribavi na osnovu tog 

zahtjeva tokom sprovoĎenja nadzora, provjere ili postupaka. 

3. Poreski organ može da dostavi informacije kojima raspolaže nadležnom organu druge poreske 

jurisdikcije najkasnije u roku od šest mjeseci od dana prijema zahtjeva. 

4. Izuzetno od tačke 3 ovog uputstva, ako poreski organ u trenutku prijema zahtjeva raspolaže sa 

informacijama koje su od značaja za oporezivanje, te informacije može da dostavi nadležnom 

organu poreske jurisdikcije koji je podnio zahtjev najkasnije u roku od dva mjeseca od dana prijema 

zahtjeva, odnosno da dogovori rok za dostavljanje informacija. 

5. Poreski organ treba da, odmah, a najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva, 

potvrdi prijem zahtjeva iz tačke 2 ovog uputstva nadležnom organu druge poreske jurisdikcije. 

6. U slučaju da zahtjev iz tačke 5 ovog uputstva ne sadrži podatke koji su neophodni radi 

dostavljanja traženih informacija, Poreski organ treba da, u roku od 30 dana od dana prijema 

zahtjeva, obavijesti nadležni organ poreske jurisdikcije koji je podnio zahtjev da taj zahtjev dopuni 

ili da dostavi dodatne informacije. 

7. Ako Poreski organ nije u mogućnosti da dostavi informacije u roku iz tačke 6 ovog uputstva, 

Poreski organ treba da, odmah, a najkasnije u roku od tri mjeseca od dana prijema zahtjeva, 

obavjesti nadležni organ druge poreske jurisdikcije o: 

- razlozima zbog kojih nije u mogućnosti da mu u propisanom roku dostavi tražene informacije i 

- datumu dostavljanja traženih informacija. 

8. Izuzetno od tačke 7 ovog uputstva, ako postoje nedostaci u zahtjevu ili potreba za dodatnim 

informacijama, rokovi propisani u tački 6 ovog uputstva počinju da teku narednog dana od dana 

otklanjanja nedostataka, odnosno prijema dodatnih informacija. 

9. Poreski organ treba da, odmah, a najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz 

tačke 2 ovog uputstva, obavijesti nadležni organ druge poreske jurisdikcije da tražene informacije 

ne može da dostavi, jer: 

- ne raspolaže sa informacijama koje se traže u zahtjevu, 

- nije u mogućnosti da dostavi informacije zbog zaštite poslovne tajne, 

- bi dostavljanje tih informacija bilo u suprotnosti sa javnim interesom. 

10. Poreski organ može da, na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije, dostavi 

originalna dokumenta u skladu sa zakonom. 

11. Poreski organ može da, u skladu sa potvrĎenim meĎunarodnim sporazumom, automatskom 

razmjenom dostavi nadležnom organu druge poreske jurisdikcije informacije o ostvarenim 

prihodima rezidenata te poreske jurisdikcije po osnovu odreĎenih vrsta dohotka i kapitala, i to u 

vezi: 

- dohotka od zaposlenja, 



- naknade direktora, 

- penzije, 

- poslova životnog osiguranja, 

- svojine i prihoda od imovine i imovinskih prava, 

- kapitalnog dobitka, 

- dividendi, 

12. Poreski organ može da automatskom razmjenom dostavi nadležnom organu druge poreske 

jurisdikcije informacije o ostvarenim prihodima rezidenata te poreske jurisdikcije, za najmanje tri 

posebne kategorije dohotka i kapitala iz tačke 11 ovog uputstva. 

13. Informacije iz tačke 11 ovog uputstva, mogu da se dostave automatskom razmjenom 

nadležnom organu druge poreske jurisdikcije najmanje jednom godišnje, u roku od šest mjeseci 

nakon isteka poreskog perioda tokom kojeg su informacije postale dostupne. 

14. U slučaju da Poreskom organu nijesu potrebne informacije o odreĎenim vrstama dohotka i 

kapitala iz tačke 11 ovog uputstva, iz odreĎene poreske jurisdikcije, koje se dostavljaju 

automatskom razmjenom, treba o tome da obavijesti nadležni organ te poreske jurisdikcije i 

Evropsku komisiju. 

15. Poreski organ treba da obavijesti Evropsku komisiju o informacijama koje se odnose na 

vrste dohotka i kapitala iz tačke 11 ovog uputstva, kao i o promjenama koje se odnose na te 

informacije. 

16. Poreski organ treba da obavijesti Evropsku komisiju da su mu potrebne informacije koje se 

odnose na vrste dohotka i kapitala iz tačke 11 ovog uputstva, u suprotnom smatraće se da ne želi da 

prima te informacije. 

17. Poreski organ treba da dostavi Evropskoj komisiji statističke podatke o obimu automatske 

razmjene informacija, kao i godišnju procjenu izvršene automatske razmjene informacija. 

18. Poreski organ može da dostavi informacije kojima raspolaže nadležnom organu druge 

poreske jurisdikcije, ako: 

- smatra da te informacije mogu biti od koristi tom organu, 

- sumnja da postoji mogućnost gubitka poreza u toj poreskoj jurisdikciji, 

- je poreski obveznik ostvario pravo na umanjenje ili osloboĎenje od plaćanja poreza u Crnoj 

Gori, što bi moglo dovesti do povećanja poreza ili poreske obaveze u toj poreskoj jurisdikciji, 

- poslovne transakcije izmeĎu poreskog obveznika u Crnoj Gori i poreskog obveznika u drugoj 

poreskoj jurisdikciji se obavljaju kroz jednu ili više poreskih jurisdikcija, radi uštede poreza u Crnoj 

Gori ili toj poreskoj jurisdikciji, 

- sumnja da ušteda poreza u jednoj poreskoj jurisdikciji, proizlazi iz fiktivnih prenosa dobiti 

izmeĎu povezanih lica, 

- informacije koje mu je dostavio nadležni organ druge poreske jurisdikcije su omogućile 

dobijanje drugih informacija koje mogu biti od značaja za utvrĎivanje poreskih obaveza u poreskoj 

jurisdikciji koja je te informacije dostavila. 

19. Poreski organ može da dostavi i sve druge informacije koje mogu biti od koristi nadležnim 

organima drugih poreskih jurisdikcija. 

20. Poreski organ, informacije koje je dobio, a koje mogu biti od koristi nadležnom organu 

druge poreske jurisdikcije, dostavlja tom organu što je prije moguće, a najkasnije u roku od 30 dana 

od dana prijema informacija. 

21. Poreski organ može da potvrdi prijem informacija nadležnom organu koji je informacije 

dostavio, odmah, a najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema informacija. 

22. Razmjena informacija na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije i spontana 

razmjena informacija vrši se na obrascima datim na internet stranici Poreskog organa. 

23. Uz obrasce iz tačke 22 ovog uputstva može da se dostavi izvještaj, izjava ili dokument, 

odnosno njegova ovjerena fotokopija. 



24. Automatska razmjena informacija vrši se na obrascu u elektronskom obliku datom na 

internet stranici Poreskog organa. 

25. Poreski organ treba da obavijesti Evropsku komisiju ako je u skladu sa potvrĎenim 

meĎunarodnim sporazumima, obezbijedio automatsku razmjenu informacija, za dodatne vrste 

dohotka i kapitala, sa drugim poreskim jurisdikcijama. 

26. Ovo uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 03-040/22-14497/1 

Podgorica, 24. juna 2022. godine 

 

Ministar, 

mr Aleksandar Damjanović, s.r. 

 

 



1004. 
 

Ministarstvo javne uprave, digitalnog društva i medija, a osnovu člana 46 Zakona o upravnom 

postupku (,,Službeni list CG”, br. 56/14, 20/15, 40/16, 37/17) i člana 16 Zakona o političkim 

partijama (,,Službeni list RCG``, broj 21/04 i ,,Službeni list CG”, broj 59/11), postupajući po prijavi 

političke partije GRAĐANSKI POKRET CRNE GORE, skraćenog naziva GPCG, od 18.10.2021. 

godine, donosi 

 

R J E Š E Nj E 

 

U Registar političkih partija, Knjiga br. I, redni broj 74, rubrika 3, vrši se upis promjene 

činjenice o promjeni naziva političke partije GRAĐANSKI POKRET CRNE GORE, skraćenog 

naziva GPCG, usvojene na sjednici Glavnog odbora, dana 11.10.2021.godine. 

Novi naziv Partije je ,,GRAĐANSKA CRNA GORA”, skraćenog naziva GCG. 

 

O b r a z l o ţ e nj e 

 

Rješenjem Ministarstva javne uprave digitalnog društva i medija, broj UPI-01-055/21-1592/2 od 

20.09.2021. godine, upisana je u Registar političkih partija, Partija GRAĐANSKI POKRET CRNE 

GORE, skraćenog naziva GPCG,, pod rednim brojem 74. 

Prijavom broj UPI 08-055/21-1907 od 18.10.2021. godine, lice ovlašćeno za zastupanje 

navedene političke partije – Jelena Radonjić, obratilo se za upis promjene činjenica. Uz dostavljenu 

prijavu, dostavljena je i Odluka Glavnog odbora o promjeni naziva partije od 11.10.2021. godine. 

Zakonom o političkim partijama, članom 16 propisano je da je lice ovlašćeno za zastupanje 

partije dužno da u slučaju izvršenih promjena u statutu i programu partije i u slučaju izbora novog 

lica za zastupanje partije, podnese prijavu kod nadležnog organa za upis novih podataka. 

Saglasno navedenom, odlučeno je kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Pravna pouka: Protiv ovog rješenja može se pokrenuti upravni spor u roku od 20 dana od dana 

prijema istog, pred Upravnim sudom Crne Gore. 

 

Br: UPI-08-055/21-1907/2 

Podgorica 25.10. 2021. 

 

Ministarstvo javne uprave, digitalnog društva i medija 

Direktorat za efikasnu implementaciju dobre javne uprave 

v.d. Generalne direktorice 

mr Milijana Vukotić - Jelušić, s.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

1005. 
  

 Na osnovu člana 129 stav 3 Zakona o elektronskim medijima („Sl. list Crne Gore", br. 46/10, 40/11, 

53/11, 06/13, 55/16, 92/17 i 82/20), Agencija za elektronske medije objavljuje 
 

P R E G L E D   

PODATAKA O TRANSPARENTNOSTI VLASNIŠTVA PRUŽALACA AVM USLUGA U CRNOJ GORI ZA 
2021. GODINU 

 
1. Podaci o fizičkim i pravnim licima koja su u toku 2021. godine neposredno ili posredno postala imaoci 

akcija ili udjela u pružaocima AVM usluga: 

 

 Naziv pružaoca 

AVM usluge 

Indentifikacioni 

znak AVM usluge 

Naziv pravnog/fizičkog lica 
koje ima akcije ili udio veći od 

1% vrijednosti kapitala 
pružaoca AVM usluge 

Procenat 
učešća 

u 
kapitalu 

Prebivalište/ 

Boravište/Sjedište 

"Šrauba" d.o.o.1,2,3 
"RADIO 

JADRAN" 

"Adria Menangement Sevices" 

d.o.o.  
71% Podgorica 

Boris Đurašić 29 % Bar 

"TDI radio" d.o.o.4 "TDI RADIO" 

Miloš Krdžić 49% Budva 

"Global Media Tehnology" 

d.o.o. 
51% Beograd 

"Zen Master 

Production" d.o.o. 
5, 6 

"JADRAN TV" 

"LEADER PLUS" d.o.o. 51% Podgorica 

Boris Đurašić 49% Cetinje 

"TDM MIX" d.o.o.7 "RADIO PLUS" Tadić Jelena  100% Bijelo Polje 

 Naziv pružaoca 

AVM usluge 

Indentifikacioni 

znak AVM usluge 

Naziv pravnog/fizičkog lica 

koje ima akcije ili udio veći od 

1% vrijednosti kapitala 
pružaoca AVM usluge 

Procenat 

učešća 

u 
kapitalu 

Prebivalište/ 

Boravište/Sjedište 

"A Media Team" 
d.o.o.8 

"ADRIA TV"9 

"Adria Menagement Servises" 

d.o.o. 
70% Podgorica 

"A Media Invest"  d.o.o. 30% Podgorica 

"Mir&Teuta" d.o.o. "MEDIA BOX"10 Nedžad Ljajka 100% Ulcinj 

                                                 
1 Rješenjem br. 01-82/1 od 12.02.2021. god. Savjet Agencije za elektronske medije je dao prethodnu saglasnost za promjenu vlasničke strukture kojim se 

vrši prenos 50% udjela sa Predraga Jokića na Borisa Zlokovića koji je do tog trenutka imao 50% udjela. 
2 Rješenjem br. 01-236/1 od 08.03.2021. god. Savjet Agencije za elektronske medije je dao prethodnu saglasnost za promjenu vlasničke strukture kojim se 

vrši prenos 100% udjela sa Borisa Zlokovića na „Adria Menangement Sevices“. 
3
 
Rješenjem br. 01-871/1 od 30.07.2021. god. Savjet Agencije za elektronske medije je dao prethodnu saglasnost za promjenu vlasničke strukture kojim se 

vrši prenos 29% udjela sa „Adria Menangement Sevices“ na Borisa Đurišića. 
4 Rješenjem br. 01-52/3 od 28.01.2021. god. Savjet Agencije za elektronske medije je dao prethodnu saglasnost za promjenu vlasničke strukture kojim se 
vrši prenos 51% udjela sa Miloša Karadžića na „Global Meia Tehnology“ d.o.o.  
5 Rješenjem br. 01-735/1 od 01.07.2021. god. Savjet Agencije za elektronske medije je dao prethodnu saglasnost za promjenu vlasničke strukture kojim se 
vrši prenos 51% udjela sa Borisa Đurišića na „Leader Plus“. 
6 Rješenjem br. 02-1138/1 od  08.11.2021.g. Izmijenjen je identifikacioni znak programa iz „Novi TV" u „Jadran TV”. 
7 Rješenjem br. 01-1242/3 od 13.12.2021 god. Savjet Agencije za eletronske medije je dao saglasnost za trajni prenos odobrenja O-R-K-31 sa NVO„ Plus 
103“ iz Bijelog Polja na privredno društvo „TDM-MIX “ d.o.o. iz Bijelog Polja. 
8 Rješenjem br. 01-614/4 od 01.06.2021. god. Savjet Agencije za elektronske medije je dao prethodnu saglasnost za promjenu vlasničke strukture kojim se 
vrši prenos100% udjela sa Ivone Čović na „A Media Invest“. 
9 Rješenjem br. 02-988/6 od  28.09.2021.g. Izmijenjen je identifikacioni znak pružaoca AVM usluge na zahtjev iz „A1 TV” u „Adria TV”. 
10 Rješenjem br. 02-1172 od 29.10.2020. god. Agencija za elektronske medije je, po službenoj dužnosti, prenijela (vratila) Odobrenje „Media Box“ br. O-
AVMD-11 privrednom društvu „Mir&Teuta“ d.o.o. iz Ulcinja. 



2. Podaci o medijskoj koncentraciji11:  
 

Naziv pružaoca AVM 

usluge čiji vlasnik ima 
učešće u vlasništvu 

drugog  pružaoca AVM 
usluga ili/i pravnog lica 

koje je izdavač dnevnog 
štampanog medija ili/i 

obavlja djelatnost 

informativne agencije 

 

Naziv/ime  

pravnog/ fizičkog 
lica, vlasnika 

pružaoca AVM 

usluge iz kol. 1, 
koji ima akcije ili 

udio veći od 1% 
vrijednosti kapitala 

u licu iz kol. 4 

Prebivalište/ 
Boravište/     

Sjedište              
lica iz kol. 2 

Naziv drugog 

pružaoca AVM usluge 

ili/i pravnog lica koje 
je izdavač dnevnog 

štampanog medija ili/i 
obavlja djelatnost 

informativne agencije 
u čijem vlasništvu 

učestvuje 

fizičko/pravno lice iz 
kol. 2 (vlasnik 

pružaoca AVM usluge) 

Procenat učešća u 
kapitalu pružaoca 

AVM usluge ili/i 
pravnog lica koje 

je izdavač 

dnevnog 
štampanog 

medija ili/i 
obavlja djelatnost 

informativne 

agencije iz kol. 4 

1 2 3 4 5 

"Zen Master Production" 

d.o.o.  
Boris Đurašić Bar 

"Šrauba" d.o.o. 

(„Radio Jadran“) 
29% 

"Šrauba" d.o.o. Boris Đurašić Bar 

"Zen Master 
Production" d.o.o.  

(„TV Jadran“) 

49% 

"Šrauba" d.o.o. 

"Adria 

Menangement 
Sevices" d.o.o. 

Podgorica 

"A Media Team" 

d.o.o. 

(„TV Jadran“) 

70% 

"A Media Team" d.o.o. 

"Adria 

Menangement 
Sevices" d.o.o. 

Podgorica 
"Šrauba" d.o.o. 

(„TV Jadran“) 
71% 

"Televizija Vijesti" d.o.o. 

("TV VIJESTI")12 
MDLF (MDIF) Njujork, SAD 

"Daily press" d.o.o 

(dnevni štampani 

medij "VIJESTI") 

34,26% 

 

"Media International 

Corporation" d.o.o. 

("RADIO DRS") 

 

SrĎan Filipović Podgorica 
NVO „Stereotip“ 

("RADIO CITY") 

N/A13 

 

                                                 
11 Članom 131 Zakona o elektronskim medijima propisano je da medijska koncentracija postoji kada emiter: 

1) učestvuje u osnivačkom kapitalu drugog emitera, pravnog lica koje izdaje dnevni štampani medij ili pravnog lica koje obavlja djelatnost 
informativne agencije ili obrnuto; 

2) istovremeno ima više odobrenja za emitovanje; 

3) istovremeno emituje i radijski i televizijski program; 
4) istovremeno emituje radijski i/ili televizijski program i izdaje dnevne štampane medije koji se distribuiraju na području na kojem se emituje 

radijski i/ili televizijski program; 
5) istovremeno emituje radijski i/ili televizijski program i bavi se djelatnošću informativnih agencija. 
Nadalje, Zakon predviĎa da medijska koncentracija postoji i kada su osnivači emitera fizička ili pravna lica koja su istovremeno: 

a) osnivači drugog emitera; 
b) osnivači pravnog lica koje izdaje dnevni štampani medij koji se distribuira na području na kome se emituje i radijski ili televizijski program; 

c) osnivači informativne agencije; 
d) bračni i vanbračni drugovi ili srodnici do drugog stepena srodstva u pravoj ili pobočnoj liniji fizičkih lica iz al. a, b i c. 

12 U toku 2022.g. izmijenjena je vlasnička struktura Rješenjem br. 01-470/1 od 08.04.2022.g. 
13 Podaci nijesu relevantni jer NVO i osnivači NVO-a nemaju procentualno učešće u kapitalu pružaoca AVM usluge ili/i pravnog lica koje je izdavač dnevnog 
štampanog medija ili/i obavlja djelatnost informativne agencije. 



  

"Neboelectronic" d.o.o. 

("RADIO S") 

"S Media Team" 

d.o.o. 
Beograd 

"HIT FM" d.o.o. 

("RADIO S3") 
100% 

"HIT FM" d.o.o. 

("RADIO S3") 

"S Media Team" 

d.o.o. 
Beograd  

"Neboelectronic" 

d.o.o. 

("RADIO S") 

100% 

 

3. Podaci o emiterima koji imaju više odobrenja za emitovanje: 
 

Naziv pružaoca AVM usluge (emiter) 
Indentifikacioni znak elektronskog medija za koji 

ima odobrenje 

"M-Corona" d.o.o. 
"TV Corona"14 

"Radio Corona"15 

"AST" d.o.o. 
"TV Prva" 

"Play Montenegro" 

NVO "Društvo za ravnopravnost i toleranciju - AI" 
"Srpska TV" 

"Srpski Radio" 

"Mir & Teuta" d.o.o. 
"TV Teuta" 

"Radio Teuta" 

„Oki Air Broadcasting“ d.o.o. 

"Radio Elmag" 

"Radio Mag" 

"El Radio" 

"TDM MIX" d.o.o.16 
"Radio Plus" 

"Radio Laki" 

 
 

 

1. Ovaj pregled podataka biće objavljen u „Sl. listu Crne Gore" i na veb sajtu Agencije www.aemcg.org 
 

 
Broj: 02 – 980/1 

Podgorica, 24.06.2022.godine 
 

 

 
Agencija za elektronske medije 

Direktor, 
Goran Vuković, s.r. 

 

                                                 
14 U toku 2022.g. izmijenjena je vlasnička struktura Rješenjem br. 01-79/1 od 24.01.2022.i identifikacioni znak emitera Rješenjem br. i 02-298/1 od 

04.03.2022.g. 
15

 
U toku 2022.g. izmijenjena je vlasnička struktura Rješenjem br. 01-79/1 od 24.01.2022.i identifikacioni znak emitera Rješenjem br. i 02-461/1 od 

24.03.2022.g.
 
 

16 Rješenjem br. 01-1242/3 od 13.12.2021 god. Savjet Agencije za eletronske medije je dao saglasnost za trajni prenos odobrenja O-R-K-31 sa NVO„ Plus 
103“ iz Bijelog Polja na privredno društvo „TDM-MIX “ d.o.o. iz Bijelog Polja. 

http://www.aemcg.org/



